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TOTAL LOOK_ 

Las seleziona e integra perfettamente colori e finiture creando 
i presupposti ottimali per una progettazione ispirata a criteri di 
immagine coordinata. L’accurata ricerca di legni, vetri, metalli 
e tessuti accomuna tutte le collezioni di arredi, sedute e pareti 
divisorie. La vista e il tatto sono completamente coinvolti nei 
processi di abbinamento cromatico e materico, fino a raggiungere 
soluzioni di grande gusto.

Las selects and perfectly integrates colours and finishes creating the 
ideal conditions for a design inspired by criteria of coordinated image. 
The careful search for woods, glass, metals and fabrics is common to 
all collections of furniture, chairs and partitions. Sight and touch are 
completely involved in the chromatic and material matching processes, 
reaching solutions of great taste.

Las sélectionne et intègre parfaitement les couleurs et les finitions, créant 
les conditions optimales pour un design inspiré par des critères d’image 
coordonnés. La recherche minutieuse du bois, du verre, des métaux 
et des tissus réunit toutes les collections de meubles, de chaises et de 
cloisons. La vision et le toucher sont complètement impliqués dans les 
processus d’appariement chromatique et des matériaux, jusqu’à atteindre 
des solutions de grand goût.
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Evolution of the existing collection of desks, characterized by:

01_ Inclined trestle leg
02_ Worktops fitted with top access available in 2 depths
03_ Sliding tops
04_ Central utility bar, to be equipped with accessories
05_ Flap top access for the bench version
06_ Top access soft closing in 4 colours
07_ Sound-absorbing partition screens
08_ Structural service storage units supporting the top
09_ New modularity with 2 and 3-way connecting elements
10_ Finishes identical to the existing 5th Element
11_ Fabric finishes matching the new seating collection

Evolution de la collection de bureaux existante qui se caractérise par:

01_ Pied à tréteau incliné 
02_ Plateaux équipés avec top access en 2 profondeurs
03_ Plateaux coulissants
04_ Barre centrale de la version bench avec possibilité d’ajouter des accessoires
05_ Accès par le dessus rabattable pour version bench
06_ Top access avec fermeture douce en 4 couleurse
07_ Écrans acoustiques
08_ Armoires de service structuraux pour supporter les plateaux
09_ Nouvelle modularité avec des éléments de connexion à 2 et 3 voies
10_ Finitions identiques à celles du 5e élément existant
11_ Finitions en tissu en combinaison avec la nouvelle collection de chaises

5TH ELEMENT_ 

Evoluzione della collezione di scrivanie esistente che si caratterizza per:

01_ Gamba a cavalletto inclinata
02_ Piani predisposti per top acces in 2 profondità
03_ Piani scorrevoli
04_ Barra centrale bench attrezzabile
05_ Top access a ribalta per bench
06_ Top access soft closing in 4 colori
07_ Schermi divisori fonoassorbenti
08_ Contenitori di servizio strutturali per supporto piani
09_ Nuova componibilità con elementi di raccordo a 2 e 3 vie
10_ Finiture identiche al 5th Element esistente
11_ Finiture tessuti in abbinamento alla nuova collezione sedute

Design: Studio SI 
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La gamba inclinata in tubolare di acciaio
verniciato, completa la collezione esistente
conferendo alla tipologia a cavalletto 
leggerezza e identità.

The inclined leg in painted tubular steel 
completes the existing collection, giving the 
trestle version lightness and identity.

Le pied incliné en tube d’acier peint complète la 
collection existante, donnant à la version tréteau 
légèreté et identité.
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I mobili di servizio assolvono perfettamente alla 
funzione strutturale, creando interessanti giochi 
di piani e volumi. 
Oltre al perfetto contenimento, è assicurato 
l’adeguato cablaggio di ogni postazione.

The service furniture perfectly meets its structural 
function, creating interesting games of surfaces and 
volumes. In addition to perfect storage, this collection 
ensures adequate wiring of each workstation.

Les éléments de service répondent parfaitement à la 
fonction structurelle, en créant des jeux intéressants 
entre plateaux et volumes. Le rangement impeccable 
permet aussi le câblage approprié pour chaque poste.
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I bench sono dotati di barre centrali attrezzabili con lampade, 
porta monitor e pannelli divisori fonoassorbenti, tutti liberamente 
posizionabili. 

The bench version is equipped with central bars that can be equipped 
with lamps, monitor holder and sound-absorbing partition panels with 
free positioning. 

Les versions bench sont équipés de barres centrales qui peuvent 
recevoir des lampes, un porte écran et des panneaux acoustiques, 
avec grande liberté de positionnement. 
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Il cablaggio della postazione è assicurato da 
comodi top access a ribalta, installabili su tutte 
le gambe a ponte della collezione 5th Element.
La soluzione permette l’accessibilità alla 
sottostruttura in qualsiasi punto del piano.

The workstation wiring is ensured by convenient 
flap-door top access traps, which can also be 
installed on all bridge legs in the 5th Element 
collection. This solution allows accessibility to the 
under-frame at any point in the top panel.

Le câblage de cette poste est assuré par le système 
rabattable d’accès par le dessus, qui peut également 
être fixé aux pieds à pont de la collection 5th Element.
La solution permet d’accéder à la sous-structure en 
n’importe quel point du plan.
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Le postazioni bench con gamba a cavalletto, 
sono ampliabili con penisole terminali a 
sbalzo che contribuiscono a migliorare 
funzionalità ed estetica.

Bench versions with trestle legs can be extended 
with protruding peninsula units that add 
functionality and aesthetic value.

Les postes en version bench avec pieds à tréteau 
peuvent être complétées par des péninsules 
terminales en porte-à-faux qui contribuent à 
améliorer la fonctionnalité et l’esthétique.
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L’integrazione tra scrivanie e mobili di servizio è adeguata sia 
in termini estetici che funzionali. Il contenimento dei cavi è 
perfettamente nascosto e consente l’uscita in ogni punto. 

The integration between desks and service furniture is appropriate in 
terms of aesthetics as well as functionality. Storage for the cables is 
perfectly hidden and allows free positioning of the outputs. 

L’intégration entre les bureaux et le mobilier de service est idéale en 
termes esthétiques aussi bien que fonctionnels. Le rangement des 
câbles est parfaitement caché et permet la sortie à chaque point.
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Gli elementi di raccordo a due o tre vie 
tra mobili di servizio permettono di creare 
configurazioni frattali che articolano il layout, 
migliorando l’utilizzo degli spazi. 

The 2 or 3-way connecting elements between 
service furniture units allow the creation of fractal 
configurations that articulate the layout, improving 
the use of space. 

Les éléments de connexion à deux ou à trois 
voies entre les meubles de service permettent de 
créer des configurations fractales qui articulent la 
disposition, améliorant ainsi l’utilisation de l’espace.
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Contenitore di servizio portante in legno 
e piano di lavoro con struttura metallica 
in appoggio.

Supporting wooden service container and 
work top resting on metal frame.

Rangement de service avec support 
en bois et plan de travail avec structure 
métallique en appui.

Vano di passaggio cavi  con top access 
a ribalta e spazzolino di chiusura.

Cable compartment with flap door and 
brush.

Compartiment d’entrée des câbles avec 
top access à ouverture rabattable et brosse 
de fermeture.

5TH ELEMENT_
APPROFONDIMENTI | INSIGHTS | APPROFONDISSEMENTS
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Struttura del contenitore di servizio in 
pannelli melaminici di spessore 18 mm e 
bordi perimetrali in ABS.

The structure of the service container is 
made of 18 mm thick melamine panels with 
ABS edges.

Structure du rangement de service en 
panneaux mélaminé de 18 mm d’épaisseur 
avec bords en ABS.

Allestimento interno del mobile di 
servizio con modulo contenitore ad anta 
battente . 

Internal fittings: storage unit with hinged 
door.

Aménagement intérieur de l’armoire de 
service avec un module à porte battante.

Allestimento interno del mobile di 
servizio con modulo cassettiera a tre 
cassetti. 

Internal fittings: drawer unit with three 
drawers.  

Aménagement intérieur de l’armoire de 
service avec un module à trois tiroirs. 

Barra centrale in estruso di alluminio
attrezzabile con porta video, lampada e
pannelli fonoassorbenti.

Central bar in extruded aluminium that can 
be equipped with video / lamp holder and 
sound-absorbing panels.

Barre centrale en aluminium extrudé, qui 
peut être équipée d’une porte écran/lampe 
et de panneaux d’insonorisation.
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Raccordo a 3 vie per contenitori di 
servizio con fori di passaggio cavi e 
pannelli di ispezione

3-way junction for service containers with 
cable holes and inspection panels.

Jonction à 3 voies pour les rangements 
de service avec trous d’entrée de câbles et 
panneaux d’inspection.

Top access in alluminio verniciato a 
polveri epossidiche in 4 colori, anta a 
chiusura rallentata.

Epoxy powder coated aluminium top 
access in 4 colours, slow closing leaf.

Accès par le haut en aluminium peint 
à poudre époxy en 4 couleurs, porte à 
fermeture douce.

Top access a ribalta in pannelli 
melaminici e cerniera continua, apertura 
e chiusura con cricchetti incassati.

Flip top access in melamine panels with 
full-length hinge, opening and closing with 
recessed ratchets.

Accès par le haut rabattable en panneaux 
mélaminé et charnière continue, ouverture 
et fermeture avec cliquets incrustés.

Barra centrale con spazzolini e piani 
di lavoro scorrevoli per accesso alla 
sottostruttura di cablaggio. 

Central bar with brushes and sliding 
worktops to allow access to the wiring 
under-frame. 

Barre centrale avec brosses et plateaux de 
travail coulissants pour donner accès à la 
structure inférieur de câblage. 
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La regolazione dell’altezza
(campo di escursione 65-128),
che consente l’utilizzo in modalità 
sit-stand, avviene tramite 
elettro-comando a tastiera posto sul 
frontale del piano. Il sistema è dotato di 
protezioni di sicurezza per l’utente.

The height adjustment (range 65-128) 
allows its use in sit-stand mode and is 
done via an electric control on the keypad 
mounted on the top front side. Protections 
for the user’s safety have been installed.

Le réglage de la hauteur (de 65 à 128), qui 
permet une utilisation en mode sit-stand, 
se fait par moyen d’un contrôle électrique 
sur le clavier situé à l’avant du plateau. 
Le système est équipé de protections de 
sécurité pour l’utilisateur.

Up_ONE è un nuovo tipo di scrivania  
motorizzata ad altezza regolabile 
su gambe a “T”. Il progetto risponde a 
moderne esigenze ergonomico - funzionali e 
di competitività.

Up_ONE is a new type of motorised adjustable 
height desk on “T” legs. It has been designed to 
meet modern ergonomics-functional needs while 
ensuring competitiveness.

Up_ONE est un nouveau type de bureau avec 
réglage motorisé de la hauteur sur les pieds en 
“T”. Le projet répond aux besoins modernes 
ergonomiques - fonctionnels et de compétitivité.

UP_ ONE
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Postazioni componibili che si adattano alle necessità dei diversi utenti 
grazie anche al sistema automatizzato di regolazione dell’altezza dei 
piani di lavoro. 

Modular workstations that meet the needs of different types of users, 
thanks to the worktop automated height adjustment system.

Postes de travail modulaires qui s’adaptent facilement aux exigences de 
tout type d’utilisateur grâce au système automatique de réglage de la 
hauteur du plateau.

Il nuovo elettro-comando permette di 
regolare il piano in modo comodo e 
sicuro. Ogni postazione è inoltre dotata 
di cablaggio e di una schermatura fissa, 
dalla linea essenziale, che le conferisce 
una visione ordinata.

Its new electric control allows you to adjust 
the worktop, safely and comfortably. 
Each workstation is equipped with wiring 
and a neatly designed fixed screen that 
gives it a tidy and classy touch.

Le nouveau contrôle électrique permet le 
réglage du plateau, facile et sûr. Chaque 
poste est équipée avec son câblage et son 
écran de protection qui lui donnent une 
touche ordonnée.

UP_ BENCH
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Le composizioni a scomparti modulari con chiave, 
rappresentano le nuove soluzioni di contenimento 
degli effetti personali negli uffici moderni.

Storage compositions of modular compartments with 
key: new solutions for the storage of personal effects in 
modern offices.

Les compositions à compartiments modulaires avec clé 
représentent les nouvelles solutions pour ranger les effets 
personnels dans les bureaux modernes.

LOCKERS_ 
Design: C.S.R. Las Mobili  
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Le ante sono dotate di serrature, con chiave 
o combinazione, che garantiscono privacy e 
sicurezza. Ciascuna anta può avere finitura diversa 
dalle altre, creando effetti estetici sempre nuovi.

The doors are fitted with locks, with key or combination, 
which guarantee privacy and security.  Each door can 
have a different finish, providing always new aesthetic 
effects.

Les portes sont équipées de serrures, avec clé ou 
combinaison, qui garantissent la confidentialité et la 
sécurité. Chaque porte peut avoir une finition différente 
des autres, créant de nouveaux effets esthétiques.
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Nuove maniglie OPZIONALI in metallo, 
design minimale disponibili in tre finiture:  
bianco - alluminio - cromo

New OPTIONAL metal handles with 
minimal design, available in three finishes: 
white - aluminium - chrome

Les nouvelles poignées OPTIONNELLES en 
métal à design minimal sont disponibles en 
trois finitions : blanc - aluminium - chrome

Le librerie a spalla portante rappresentano la 
perfetta soluzione per ambienti in cui ottimizzare 
il contenimento. Le soluzioni a giorno o ad ante 
offrono infinite possibilità compositive.

The load-bearing bookcases are the perfect solution 
for environments which require optimal capacity 
options. Open or door solutions offer endless modular 
solutions.

Les étagères à côté porteuse sont la solution parfaite 
pour les environnements où le rangement est 
optimisé. Les solutions ouvertes ou avec porte offrent 
une infinité de solutions de composition.

CONTENITORI_ 
UNIVERSALI EVO
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OYO_ Tavoli | Tables | Tables

Piccoli tavoli di servizio per spazi da attesa, con struttura 
pannellata o metallica. Accessori insostituibili, quadrati o rettangolari, 
dai piani in vetro o legno.

Service tables for waiting areas, with metal panelled structure. Irreplaceable 
accessories, square or rectangular, with glass or wood tops.

Tables de service pour les zones d’attente, avec une structure de 
panneaux en métal. Accessoires irremplaçables, carrés ou rectangulaires, 
avec plateaux en verre ou en bois.

COFFEE TABLES_ 
Design: C.S.R. Las Mobili  
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OYO_ Tavoli | Tables | Tables

BREAK TABLES_ 

Tavoli per la pausa, per il pasto veloce, tavoli da 
mensa con struttura metallica o pannellata. 
Due altezze in ragione della funzione e della 
modalità di utilizzo.

The ideal tables for your breaks and quick meals, 
canteen tables with metal frame or panelling. 
Two heights are available, depending on function and 
usage.

Tables pour prendre une pause, pour un repas 
rapide, tables de cantine avec structure métallique 
ou panneaux. Deux hauteurs, selon la fonction et 
l’utilisation choisie.

Design: C.S.R. Las Mobili  
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OYO_ Tavoli | Tables | Tables

Tavoli con piani in 3d foil dal bordo rastremato, 
rettangolari o quadrati, basamento centrale in due 
altezze, pensati per le aree da attesa o per il pasto.

Tables with 3d foil tops with a tapered edge, rectangular 
or square, central base available in two heights, 
designed for waiting areas or for meals.

Tables à plateaux 3d à bords effilés, rectangulaires ou 
carrées, base centrale en deux hauteurs, conçues pour 
les salles d’attente ou pour les repas.

FREESTANDING TABLES_ 
Design: C.S.R. Las Mobili  
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Tavoli pieghevoli pensati per ambienti moderni dalle 
configurazioni mutevoli. La struttura metallica su 
ruote fa di OYO un elemento facilmente manovrabile.

Tables pliantes, étudiées pour les espaces modernes 
avec configurations modifiables. La structure métallique 
sur roues fait de OYO un élément facile à déplacer.

Folding tables, designed for modern environments with 
ever-changing configurations. The metal frame and its 
wheels turn OYO into an easy to handle item.

Il semplice meccanismo di chiusura 
permette la rapida riconfigurazione degli 
spazi. 

Son simple mécanisme de blocage permet 
la re-configuration rapide des espaces.

This simple locking mechanism allows a 
quick and easy re-configuration of space.

OYO_ Tavoli | Tables | Tables

PIEGO 
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Pannelli fonoassorbenti rivestiti in tessuto 
con nuova estetica ispirata al “capitonné”. 
Integrabili ai piani di lavoro mediante staffe 
metalliche, creano contemporaneamente 
comfort e privacy.

Sound-absorbing panels finished with quilted 
fabric: new aesthetics inspired by “capitonné” 
finishing. They can be perfectly integrated in the 
worktops through metal brackets to provide both 
comfort and privacy.

Panneaux acoustiques revêtus avec tissu avec 
une nouvelle esthétique inspirée au “capitonné”. 
Peuvent être intégrés dans les plans de travail à 
l’aide de supports métalliques, ils créent à la fois 
confort et intimité.

OYO_ PANNELLI FONODINAMICI
OYO SOUND-DYNAMIC PANELS | OYO PANNEAUX PHONODYNAMIQUES
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